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CASCO: TASSATIVAMENTE OBBLIGATORIO.
QUOTE DI PARTECIPAZIONE: la quota di iscrizione alla 
cicloturistica, per un periodo non inferiore a sette giorni, è di 
euro  60,00 (quota speciale per gli hotel Associati) e 
comprende: assistenza meccanica, medico-sanitaria, oggetto 
ricordo. È possibile partecipare alle passeggiate cicloturistiche 
giornalmente versando una quota di  20,00 IMPORTANTE: Si 
fa presente che la manifestazione non è una corsa competitiva; 
la Settimana Cicloturistica Internazionale è un raduno 
cicloturistico, con partenza e arrivo in gruppo scortato dalla 
Polizia Stradale. La velocità massima è di 25 km/h.

STURZHELM: ABSOLUTE PFLICHT.
TEILNAHMEGEBÜHR: die Teilnahmegebühr f. 7 Tage 
beträgt  60,00 (Sonderpreis f. Hotels Mitglieder d. 
Hotelverbands) einschließl. Pannenhilfe, ärztlicher Betreuung 
u. Andenken. Es besteht die Möglichkeit, tageweise an 
den Ausflügen mit einem Betrag von  20,00 teilzunehmen. 
ACHTUNG: Wir weisen darauf hin, dass es sich bei 
der Veranstaltung nicht um ein Wettrennen handelt. 
Die Internationale Radtouristikwoche ist ein Radtouristiktreffen; 
d.h. Start und Ankunft erfolgen gemeinsam in der Gruppe, 
die von der Straßenverkehrspolizei begleitet wird. 
Die Höchstgeschwindigkeit beträgt 25 km/Std.

CRASH HELMET: MUST BE WORN.
ENTRY FEE: the entry fee to the Bicycle Touring Week is 
 60,00 (special fee for hotels members of the Hotel 
Association). This amount includes the technical assistance, 
medical care and souvenir. It is possible to participate in the 
daily touring rides by paying   20,00 IMPORTANT: please 
note that “International Bicycle Touring Week” is a 
non-competitive event, a bicycle touring meeting with the start 
and finish within the group, escorted by the Traffic Police. The 
speed limit is 25 km/h.

CASQUE: FORMELLEMENT OBLIGATOIRE.
DROITS D’INSCRIPTION: les droits d’inscription à la Semaine 
Cyclotouriste s’élèvent à  60,00 (droit spécial pour les 
hôtels associés à l'Association des Hôteliers) et ils 
comprennent l’assistance technique, médicale et sanitaire et le 
souvenir. Il est possible de participer aux promenades 
cyclotouristes quotidiennes en payant un montant de  20,00 
IMPORTANT: A remarquer que la manifestation n’est pas une 
“vraie” compétition, en effet la “Semaine Cyclotouriste 
Internationale” est un meeting cyclotouriste, avec le départ et 
l’arrivée en groupe, escorté par la Police de la Route. La vitesse 
maximum est de 25 km/h.

Montefelcino, 106 km

Monterado, 104 km

San Costanzo, 93 km Ca Virginia, 66 kmMombaroccio, 70 km

Tavullia, 46 km 

Montecalvo in Foglia, 65 km

www.comune.montefelcino.ps.it

www.comune.monterado.an.it

www.comune.san-costanzo.pu.it www.cavirginia.itwww.mombaroccio.eu

www.comuneditavullia.it

www.prolocomontecalvoinfoglia.it
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